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Korunk és társadalmunk.Nehéz a megélhetés. A megszaporodott em- bertömeg egymás kezéből kapkodja a megél he* tói eszközöket, sokszor a tisztességnek nem ép­pen elfogadható módjával is. Igényeink egyre nőnek s azok kielégítéséért szellemi és testi erőnk minden készségét mozgósítjuk. Minden tere a megélhetésnek, minden forrása a jövedelemnek szinte tultelve. szinte kimerítve . . . Hivatalnok­tól, munkástól egyaránt megkívánjak, hogy amit szellemi képességé s fizikai ereje legtöbbet érőt nyújthat, azt merítse ki a végső megfeszítésig — különben van helyette más a ki folytatja utáuna a lázas munkát — mig bírja . . .Es a ki kidől, a ki elpusztul a szertelen élet-versenyben: afelett s *m érünk rá jajgatni Egy kis nyugdíj a munkaképtelennek, a fátyolos özvegynek, az itt hagyott árvának egy csekélyke kegydij, jutalék, végkielégítés s azzal jő ismét a napirend.Es ezt mind a kor hozza magával Megállí­tani ezt a szédítő versenyt, megfékezni ezt a tolongó áradatot: nincs benne mód. Nincs, mert rugója, mozgató ereje az egyéni érvényesülés, czélja részint erkölcsi, részint anyagi javak nye­rése. S ezekért az ember mindenre képes. Ezek­ről pedig lemondani semmiért sem — a k a r .Kész ellenségei vagyunk egymásnak. Mert mindenkiben másban riválist latunk. Egyik a másikára féltékenyek vagyunk, - -  ha nem az anyagiakban, — úgy a külső megbecsülésben.Mert az érdekhajszát az anyagiakban még megérthetjük, még mentegethetjük. Hisz minden­kinek élni kell, csaladját eltaitani. gyermekeit nevelni stb. Aztán sem a társadalom megbecsü­lését. sem azon intézményeknek, a miknek szol-wgálataban állunk, az elismerését nem adják in­gyen. Igv az ambitióval működő munkás csak tiszteletet érdemel, ha felemelkedik, ha elbukik,

<

T Á K C Z A .Soha többé mindörökké!“
„ S e  hagyj el — ne menj el — ne hagyj apám rngetH l 
Sin cs már édes anyám ! K i  őriz meg engem?Nem hagylak — ápollak, nappal úgy mint éjjel Felcsillanó remény avagy kétségbeeséssel.Pótolni igyekszem anyad ölelését —Őrzöm lágy álmodat s kínod vergődését.Ha emlénykék szemed megnyugszik arezomon A boldogság azon mit szellemű)|ad von Nem jut eszembe, hogy: itt hagyhatnál engem, Hogy még láthatnálak : „ lélektelen testben'" :Soha többe — mindörökké!
»Lursivnán elmehetsz Kinnhergre vadászni —
\ a g y  — hu Ugy akarod — vessződdel halászni. “8 ha onnan ineg|övék. mosolyogva kérdted:
»Mit lőttél apukám ? Fáit a szivem érted“N*m kérdezed többé — néma már az ajkad !Ha fogom puskámat váltam tőle lankad.Lelkem ott fent bolyong s jöhet tőlem bármi — Nem látom a vadat — hiában — nem latom üzemem búharmatos — nem bir már az látni, Mióta elhagytál földi menyorszagom:Soha többé — mindörökké!* I igyetek cl engem kedvencz helyeimre 

Hiícsúzni akarok. Holnap hazamegyek 
dó édesanyámhoz. Vigyetek hát — kérlek —
Hisz én ide töhhé soha meg nem térek “Ki gondolta volna, ki számított rá|a,

Hogy ez mar a lélek : „világoslátása ? u S igy volt ez s nem máskép. Teste maradt: „itt lent,u A lélek már repült — előrejárt: „ott fen t!uSoha többé — mindörökké!Utolsó estéden oly vigau mulatál Veraudádou ülve. A kegyetlen halál Almodban meglepett . . . üondoltál*ó ream Utolsó álmodban a néma éjszakán?

gyanúit. Az ilyen küzdelmek, az ilyen jelensé­gek viszik előre az embert s emelik érteket . . . Igen, de csak úgy, ha az egyéni czél mellett az általánost, a közérdeket is szolgáljuk.Es az a közérdek sem nem a műhelyben, sem nem az irodában keresendő: hanem künn a társas életben, a hol az ein b e r e k ,  es nem a mesterek, kisebb-nagyobb hivatalnokok, tisztvise­lők, földesurak, haziurak, nemesek, mágnások érintkeznek egymással.Azaz hát csak kellene érintkezniük, de nem érintkeznek. Hiányzik valami a mi társadalmunk­ból, a mi összehozná az embereket, a mi érdek­lődést keltene nemcsak egymás ügye, baja iránt, hanem személye iránt is. 1 mijük, Hogy egy nem­zet tagjai vagyunk, vannak közös eszméink, me­lyek külöu-kulón lelkesítenek bennünket, de egy­mássá! szembe kerülve begombolkozunk, bizal­matlanul tekintünk egymásra s lelkünket csak a velünk egy r a n g b a n  állók előtt nyitjuk meg. Aristokraták vagyunk a szélsőségig es pedig osz­tály-tekintet nélkül. Kaszt rendszert tartunk lel a legalanttol kezdve a legmagasabbig. Es nincs bennünk eleg s z í v ,  am ely összehozzon bennün­ket, hanem uralmat adunk emberi h i ú s á g u n k ­nak,  a mely szetszakaszt, reszekre tagol.Kaszinók, egyletek, művelődési és mulató körök keletkeznek, allanak fel s azokban is ahány játékasztal: annyi különhuzó társaság; ahány 4 —5 ember: annyi zártkörű társalgó csoport, hova belepni vagy leülni: egy a tola­kodással.Elnökök, vezető férfiak törekednek lerom­bolni, kidóteni ezt a szinehagyott, korszerűtlen, ósdi korlatot, de sajnos — sikertelenül. . .Pedig ennek a fennálló állapotnak megvál­toztatására ő s z i n t é n  kell törekednünk, ha őzéit akarunk érni A czél pedig eleg jelentős arra, hogy erdemes legyen miatta ő s z i n t é k n e k  len­nünk. Mert ez magában viseli kicsi és magara
M idó felebredes — iszonytató hajnal . . .Vigau aludtam el a telebredék ja jja l!Halai: a semunlet — avagy feltámadás?Mi vagy? uem sejtem éu — uem tudja senki más. Csak azt tudom, hogy itt hagytál s nem látlak mar többé, IS hogy eugemet vidám arczczal nem lát senki többe :•Sóba többé — mindörökké!Elszáradott ágon a búcsúzó madar Zengi fájó dalát. Horús a lathatár.Madár — ha jön tavasz — ismét víg dalra gyújt; Megtört — arva lelkem előtt sötét a földi ú t! Legyen tél vagy tavasz — ősz — nyári napsugár Nem lesz több víg dala. Sötét a láthatár!Faj annak a tavasz — a föld haldoklása.Bús szívemben nem lesz nyíló tavasz többé Sírodhoz megy annak mindeu dobbanása:Soha többé — miudörókké!Lesz még tavasz többször — lesz még szép kikelet — 
„ Sárgarigód“ sír majd drága hatltod lelett!Friss virágot hintek szentelt sírhalmodra A lelked üdvéért forró imát mondva Elhervad a virág — de kihajt majd uira Töve, uj tavaszkor újból megújulva Az én sötét lelkem sorvadt szaraz tája Nem iudúl meg többé uj leltauiadásra:Soha többé — mindörökké!Ott fekszünk majd hármasában a hideg hant alatt; Áldott auyad s én közöttem aiszod végálmodat!Oh ! de addig milyen kínos lészen vándorlásom — Mily epesztó kínok között várom elhalásom !Addig még hogy hány a kétség s a esalla vak remény Vergődése: „mt van — mi nincs?*  A  hit tanít:

| „ remélj /“De az ádáz kétségbesés örökre közbelép:* m ű  minden reménykedés — nincsen csak földi lét “ Mióta elraeuél — mióta itt hagy ál Űr lón minden felett a kietlen halál:Soha többé — mindörökké!Hozza bár ezt a sors . . . vagy az ellenkezőt:
* Kínjait hagyjuk egykor majd el a temetőt “

utalt társadalmunk benső .egyetértését s egymás között való jóltalálasuukat, az embereknek szabad, fesztelen érzését akkorra is, mikor nem a maga k ü l ö n  társasagában cseveg vagy kvaterkazik, hanem általánosabb társaságban válthat nagyobb jelentőségű dolgokról eszmecserét.Es ha így vaunak a társadalom férfi tagjai, mennyivel inkább a női tagok?! Akik méginkább rabjai e hagyományos különhúzásnak s még töb­bet szenvednek miatta 1 VEnnek az állapotnak a nyomasztó nehéz voltát érezzük, — lehetetlen is hogy ne éreznék mindannyian. Hisszük, hogy az emelkedőt- több gondolkozásnak, s a kik érezni tudják, melegebb kedélyvilágukkal azt a rettenetes nyűgöt, bántó emberkicsinylést, idegen ‘ Világot, amit a mai társadalmunk magában visel, odaadással munkálnak ennek megváltoztatására.Emberi gyengeséggel — s igy a legnagyobb erővel keli szembe szallnunk, mikor ezt meg­akarjuk törni. Az első eszközöknek is tehat olyanoknak kell lenni, a mely törés nélkül is hasson. . . Ami a szivet melegíti, ami a kedélyt nemesíti s a mi ezáltal közös együttérzésbe hajt mindnyájunkat.Hadd jöjjenek sorba az édes magyar czigáuy- daiok meghonosítása a k a s z i n ó b a n ,  k ő i b e n ,  ahol a csaladok hetenként összejöhetnek trnktá- lódzas nélkül s lelkesedhetnek, felmelegedhetnek egy közös hatas alatt egymás lenézese, keseri- tese nélkül. Aztun hadd keljen fel halottaiból az a régi s z i n p á r t o l ó  e g y e s ü l e t ,  d a l á r d a ,  stb. iS mikor majd ezek áltál átnevelődünk egy kissé, talán majd csak megértjük egymást is s a minden szép és nemes eszme elérésében foly­tatott küzdelmünk között keresni fogjuk egymás kezet egymás támogatására, s megismerjük és megbecsüljük egymást érdemünk szerint.
a — a.

Avagy örök halai, mely ott lent egyedit $ uiucseu föltamadás s hiabau int a Hit ?Az egy kétségtelen : hogy „ együtt porladunk 
Akár feltámadunk, akár végleg halunk !*A sírt nem zavarja az élet ketelye í$ az örök pihenés áldott lehellete Megadja szivünknek a végmeguyúgovást uem zavarja semmi az „örökálmodást* :•Soha többé — mindörökké!Lucsivuafürdő, 1004. szeptember lö-én.

Jlanvay Zoltán.S z ic í l ia .Ragyogó napfény árasztotta el az áldott Sziczilia partjait, mikor hajónk lassan a Messiuai kikötő előtt horgonyt vetett A h, mily derült, boldog minden körü­löttünk! Az ultramarinszinü tenger sima tükrén itt-ott vidám bárkák szalliugozuak feher vitorlákkal, mint a galagonya-lepkék, a parton meg boldog semmittevésben göndörhajú suhanezok sütkéreznek. Dolce tar uiente! Olyan ünuepies hangulat terül el az egész vidéken — nemcsak az emberek piheuuek, hanem mintha a termé­szet is vasárnapi pihenőjét tartana — tau azért oly csüu- des a tenger is ? Minden bolt csukva s a lakosság mind az uiczan lézeng. Kiülnek az ajtó elé, kint végzik reg­geli toilettejüket s beszélik meg a nap eseményeit. A szomszédok egymáshoz átkiabalnak, megzavarva egy-egy öszvér közbejötté áltál, melyuek hátára nagy kosár zöld­séget rakott tulajdonosa, ektelen kiabalassal áruivá por­tékáját s öszvérét farkanal lógva irányítja a helyes útra. Most ismét egy kecskenyáj zavarja meg beszédjük fona­lát ; ez kedves reggeli veudége a Szicília) varosoknak. Fasztoruk kora reggel a begyekből behajtja őket a va­rosba s ott az értelmes állatok mar maguktól megállnak rendes vevőik házánál, ki rügtöu az utczau bögréjébe megfeji ókét Alig, hogy a kecskék kolompolva tovább vonultak! nagy csiliugelve egy öszvér üget el a hires carro siczilianoval, mely kétkerekű magas talyigara vagy hét-nyolez ember is felkapaszkodott, élénk képét nyújtva színes öltözetükkel, a piros jármű változatos faragásaival s az öszvér tollbokrétás czifra szerszámjával. A merre az



Ritka ünnepség.
• • #Ünnepre készülünk. Nagy öröiuüunepre. Vegyük kia részünk. ltja és öregje!Hisz’ a mai korban úgyis oly ritkán van az öröm­ben részünk. IS most ily különleges, ntka s nevezetes örömünnep készül.

A rimaszombati egyesült protestáns főgimnázium 
folyó évi október hó 11 én ünnepli fennállási inak fél­
százados s uj iskolai épületének felavató öröm ünnepét.Mindkét árnyalata külön-kiilöu is méltó és alkal­mas arra, bogy közörömet nyújtson. Közérdeklődést keltsen.Úgy is, mint egy iskola uj épületének felavató ün­nepe: S még inkább, mint egy iskola fennállásának tél- százados emlékünnepe.Örül s örülnie is kell e város, e vármegye s e haza minden igaz s hü tianak, La egy középiskola — a ma­gyar nemzeti közmiveltségnek, a jövendő Nagy-Gömör s Nagy-Magyarország testi s szellemi előkészítőjének régi, erős vara —  uj falakat, uj felszerelést nyer. Hogy sikeresebben védelmezhesse, hirdethesse a magyar faj lelki, szellemi fensőbbségét e hazában. Hogy, ha kell, biztosabban megküzd hessen újabb századok viharaival, talán reá törő gonosz rablóival!Hát ki ne örülue ezen?Ki ne ünnepelne egy ütt az ünneplővel ? Kivált, mi­kor tudjuk s gyönyörködve látjuk, hogy a leiavatandó uj épület külső formaival, belső berendezésével, magyaros ornamentikájával minden tekintetben oly igazán, szépen sikerült. Régebbi, öregebb és ifjabb testvéreivel: a mél- tóságos, hatalmas uj vármegyeházával, az egyszerű ko­molyságával is tetszetős kir. törvényszéki palotával, a három oldalra is csinos homlokzattal tekintő jelenleg pénzügyigazgatósági épülettel élt egyetemben Rimaszom­batnak, varmegyénk székhelyének külső díszítéséhez, belső megizmosodásához oly jelentősen hozzájárul.Hát még. ha tudjuk, hogy minden köre, atomnyi malter-szemcseje Rimaszombat s üömör és csak némi részben Borsod s Zemplén, szóval minden porczikaja szín-magyar talajból való. Művész-tervezője, jártas építé­szei, ügyes iparosai s minden munkása idevaló!i »szinte örömet kelt mindez.Hat még az a nagyobb, nevében s tartalmában is jelentősebb ünnep, mely egyszersmind az ui épületbe költöző gimnázium télszazados fennállását hirdeti nekünk !S kivált, mikor ez iskola nemcsak a városnak, e megyének, hauem magyar hazánknak, sőt a Magyar- Osztrák birodalomnak is a maga nemeben eddigele egyet­len egyesült protestáns főgimnáziuma.Melynek egy jelentős darab hazai történet a kelet­kezése, kultúrtörténet a fejlődése, s biztató, szép remény a jövője.Tudjuk, hogy az iskola a haromszázados, vihar­edzett rimaszombati ev. református és az osgyáni ag. h. evaugelikus esperességi gimnáziumok egyesüléséből ke­letkezett.Felszázaddal ezelőtt. A Bach-uralom gyászos em­lékű napjaiban,A lelkiismereti szabadságnak és az el nem tán­torítható, romlatlan magyar hazaszeretetnek melegágyául, erős bástyájául.S tudjuk, hogy ez iskola félszázadon át híven be- tölté nagy hivatását.Az elfogultságtól, a szétválasztó telekezetieskedéstól mentes nemes magyar protestantizmus hirdetése mellett, hirdette és hirdeti a nyelvében, érzé>ébeu egységes, nem­zeti Nagy-Magyarország szükségességét, é jövőbeli jelen­tőségét.S neveit e városnak, vármegyénknek és hazánknak egész sereg képzett s a magyar haza szeretetében lelkes mívelt honpolgárt. Közülök igen sok ül Rimaszombat s Gömör, sőt Magyarország köz-, egyházi- és társadalmi életének vezérszekcibeu.S ezek is ünnepelnek.Szinük-javuk itt lesz !Hogyne ünnepelnénk tehát mi is mindannyian velők ?Hogyne készülnénk tehat mi is valamennyien öröm­

ember csak néz, mindenütt csak szín, nap. élet. De nem az a lázas, ideges élet zajong, mint nálunk vagy a czi- vilizált nyugaton — itt az a kellemes lassúság oly uyug- tatólag hat az idegekre. Hisz itt is vau lárma, sót tán nagyobb, mint nálunk, de egész másféle. Itt az utczán kényük-kedvük szerint kiabálnak, énekelnek az emberek, különféle állatok hangjaival összevegyülve — de nincs villanyos csöngetés, nincs az az őrült hajsza, mint ná­lunk, itt mindenki ráér, mindenki ácsorog s a levegőbe bámul.Ha egy perezre megálltunk valamit megnézni, rög­tön körülvettek szolgálatkész vezetők a varos szépségeit felsorolva, vagy kis utczagyerekek kik bukfenezhányás után szurtos kezeiket nyújtották a süldőért. A régi s érdekes duomo megtekintése után felmentünk a várba, honnét remek kilátás nyílt elénk. Lábainknál a kis varos ragyogott a napfényben, szemközt a calabriai hegyek hóbontotta ormai emelkedtek ki a vakítóan csillogó ten­gerből s mellettünk és alattuuk a legdu^abb vegetáczió pompázott: narancs és czitromligetek mámoritó édes illa­tai töltve el a levegőt, olaj- és piniaerdók, ember nagy­ságú aloe és kaktusz-sövények s a legtarkabb virágok oly gazdagságban, hogy meg a régi falak oldalán is ki­hajtanak.De legjobban érdekelt az utczai élet; kiabáltak, szaladgáltak, egymást taszigálták az emberek s nagy csoportban álltak körül egy kocsit, melyen egy ember állva nagy hangon kínálta csodtevó gyógykenócsét. Kissé arrébb ismét az utcza közepén egy magas láda állott színpadul szolgálva, melyen két fejetlen Paprika Jancsi produkálta magát, örökké verekedve, mit a publikum elismerő hahotával fogadott. Az utczasarkon két énekes körül csoportosult a tömeg: egy ősz apostolfejű öreg guitarre-al kisérte göudörtürtü, barnapiros kis unokájának lág) énekét.Palermo merész alakzatu hegyek közé ékelve fek­szik a tengerparton, a hires Monte Pellegrino tövében, mely különös alakiénál fogva mar messziről odavonja a hajók figyelmét. Sziczilia legszebb s leggazdagabb városa, moderne boltokkal s czivilisatióval, hol tan egész Itáliá­ban egyedül egy egyenes utcza vonul végig. Érdekes a Cattedrale kívülről, annyifelé stylussal összeegyeztetve, a

mel e páratlanul ritka és nevezetes linn»pségre s rlüM S  
vendégeink méltó fogadására!Az ünnepi meghívó is megjelent már. íme. egész terjedelmében igy szól :„Meghívó. A rimaszombati egyesült prot. főgim­názium igazgató tanácsa és tanári kara az egyesülő * százados évfordulója és az uj iskolaépület felavatása a - kalmából folyó évi október hó 11-éii jubiláris és felavató ünnepélyt rendez, melyre kiviil czimzettet tisztelettel meghívja a rendező-bizottság. — A hivatalos ünnepély október hó 11 én a főgimnázium tornatermében fog le­folyni. Délután 2 órakor közebéd. Részvételi dij 0 ko- roua. — A vonatok érkezése: I. a miskolez—dobsinai vonalon délelőtt 9 50, délután G L), este 10 8 órakor.II. a fülek— losoncz— budapesti vonalon délelőtt 7 59, 12-22. délután 4 40, 8 45 órakor — Azokat a t. ven­dégeket. a kik elszállásolásra igényt tartanak, kérjük, szíveskedjenek ebbeli óhajtásukat a tőgimnázim igazgató­ságánál okt. 1 ig bejelenteni.“„Sorrend: F  évi október hó 10 én este fél 9 órakor fáklyásmenet a két püspök és a kormány képviselőjének tiszteletére. — F . évi október hó 11-én d. e. 10 órakor a főgimnázium tornatermében jubiláris és felavató ürme- , pélv: 1. Karének. 2 Elnöki megnyitó beszéd. 3 A g n n - j náziumi épület felavatása Kun Bertalan és /elcuka 1 ál püspökök által 4. Karének. 5 Ünnepi beszéd, tartja Lnysch Ödön igazgató. G. Ünnepi óda. irta és felolvassa: Posa Lajos. 7. Az ifjúság képviselőjének beszéde. 8 Az ünnepély bezárása. 9 „Hymnusz“ , énekli az egész kö­zönség. — Délután 2 órakor közebéd a tógimnázium tornatermében — E>te 8 órakor hangverseny és táncz- mulatság a főgimnázium tornatermében.“Hírek és vegyesek.

Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük lapunk mind­azon olvasóit, kik még az előfizetést meg nem újították avagy bátrálékaikat ki nem egyenlítették, hogy úgy az előfizetést megújítani, mint a hátralékos előfizetést ki­egyenlíteni szíveskedjenek. Tisztelettela „GÖ M Ö R-KIS H O N T “ kiadóhivatala.I s k o l a i  óv  m e g n y it á s a  A nemrég megkez­dődött 1904— 1905. iskolai év a rimaszombati egy. prot. főgimnáziumnak nagy, jubiláris éve. Díszes, uj palotába költözött 8 ünnepli ennek felavatásával egyezerre fenn­állásának félszázados fordulóját. E nevezetes időnek, ritka ünnepies alkalomnak méltó bevezetése volt az a meg­nyitó ünnepély, mely az uj épület hatalmas tornacsar­nokában f. hó 12 én a „Jövel .Szent Lélek-Uristen“ kez­detű zsoltárnak együttes elzeugésével vette kezdetét. Ez­után Czinke István lelkész, református vallástauár gyö­nyörű alkalmi imája emelte az ifjúság, a tanari testület és az igazgatótanács jelenvolt tagjainak lelkét a legraa- gasztosabb érzések karján az ég felé. Majd Loysch Ödön, a tógimnázium képzett s lelkes igazgatója moudott egy — tartalmával és tormájává: egyaránt nagyszabású, ünnepi megnyitóbeszédet, melyben hazank ezeréves történeten végig tekintvén, erős meggyőződéssel, benső hittel hir­dette, hogy hazánk előtt még nagy és tényes jövő áll. 8 az ehhez való laukadatlau előkészület a mai nemzedék legszentebb feladata. E nagy és nemes munkára szólította fel tehat emelkedett haugou az ifjúságot. Az igazgató szép beszédjét kísérő éljenzés csillapultával az egész kö- zöuség állva énekelte el a Hymuuszt. 8 ennek lelkesítő hangjai mellett fejeződött be a lélekemelő megnyitó. A tanítás másnap. 13 án vette kezdetét s tart a mai napig szakadatlanul. Jövő ho 10 ike körül nehány napra meg­áll, hogy helyet adjon a jubiláris és felavató ünnepsé­geknek. — Az eddig beiratkozott tanulók száma meg­haladja a 380 at. Tavaly 404 en voltak. De ez évben az igazgató és tanári testület — igen bölcsen és helyesen ! — több, mint 30 oly ifjút utasított el a felvételkor, a kik rossz bizouyitványnyal jőve más iskolákból, itt akar­tak kivált a V II. — V il i .  osztályban szerencsét próbálni.
hányszor a templomot renoválták s hozzáépítettek. A Cbieta della Martoraua remek arany mozaikjáról hires, ilyen jó karban még csak a Palazzo Reale Palatina ká­polnája s a Monreale dómja van fenntartva. A Palatina kápolna páratlan a maga nemében: egy kis helyen oly káprázatos pompa van kifejtve, hogy belefárad a szem, míg végig nézi. A mennyezet változatos szentképeket s arabeskeket állít elénk aranyalapon, mind régi üvegmo­zaikból, mig az oszlopok vetekednek a különféle márvá­nyok s díszek pompájával. Még a padló is finom mozaik s minden rész más, egy rajz se ismétlődik.E tény s pompának sötét ellentétét képezik a ka­takombák, hová még 28 év előtt a palermói patricziusok temetkeztek. E hosszú földalatti folyosók félhomályában a talon egymás mellé állítva, ültetve s fektetve csontvázak vigyorognak ránk, ki gúnyosan, ki szomorúan, amennyire a bőr ráiuk száradt. Némelyik még egész jól konzervált, igy egy öreg pap is. kinek félig nyitott szájában száraz nyelve is látszodik. Ide állították a palermóiak régente mumiaszerüleg szárított halottjaikat, kiket igy az év egy bizonyos napjáu meglátogattak. De siessünk e dohos föld­alatti folyosók rémes lakosaitól fel a uapvilégra. hol még jó ideig előttem lebeg vigyorgó ábrázatjuk, mig a mo­solygó napfény elűzi őket sötét birodalmukba. Végigsétá­lunk a tengerparton levő remek kerteken, melyek közül különösen az Orto Botanico érdemel említést. A trópusok összes növényzete vau itt képviselve a legszebb példá­nyokkal, kezdve a karcsú, sudár pálmától végig az agave. kaktus, czikas, pinia és többi délnövények összes fajai; láttam olyan jukka-törzset, melyből vagy 20—30 magas fa nőtt ki, egész ligetet képezve és sűrűn felfutva vastag liánákkal, e mellett oly terjedelmes ticust, mint uálunk egy százados tölgy Leírhatatlan az a sokféle szinü virág, futó növény, bambus, nádféle és fa, mely magára hívja a figyelmet valamely exotikus tulajdonságával.A  ki Palermoba megy, az semmiesetre se mulassza el M on read let megnézni, hova igen könnyen villanyossal juthat el. Már az odavivő ut is megérdemli a rászánt időt, mert lassú emelkedéssel remek panorámát uyuit a sik tengerre, az öblöt koszoruzó gyönyörű hegyekre, melyek ölében oly védetlen, oly puhán fekszik Palermo, akár egy fészekben. Fent pedig a Duomo fejedelmi leg

I

A z  e v . k ö r é b ő l . Az ág. ev. egy­házkerület 1 hó 20 án Miskolczon három gyűlést tartott Nevezetesen délelőtt volt az egyházkerületi törvényszék ,ryillése amelyen Xclcnka Pál ag. ev. püspök es Szent- 
evángi ’ Árpád egyhazkerületi felügyelő elnököltek. -  A gyűlésen jelen voltak a megyénkbe!! tanácstagok közűi; 
(Hanf Pál egyházkerületi főjegyző, dr. Markó Sándor egyhazkerületi világi főjegyző, le m ig  Gyula lóe-pores (Rozsnyón), Liszkay János és Jlartholomcidisz László esperesek és Szontágh Andor esperességi felügyelő — Ugyancsak e napon tartották meg az egyházkerületi köz­igazgatási bizottság és nyugdijbizottság üléseit.E l j e g y z é *  Szeutmikiósi és óvári Vongráez Pál és neje szül. otrokocsi és perbesházi Adorján  Margit bájos és kedves leányát Üdénkét eljegyezte penyigei 
Mancznr Lajos orsovai kir. aljárásbiró.E s k ü v ő , ijh á z y  Kálmán és neje Marikor>zky Margit bájos leányát Editet folyó hó 20-án vezette ol­tárhoz Kovách Lajos miskolezi m. kir. honvedfóhadnagy Az esküvő nagy diszszel ment végbe, mert az elük' o rokonságon kiviil jelen volt a miskolezi honvédtiszt , .r is. Az ifjú {»árt Dabovay Béla lelkész adta ös>z ; polgári esketést pedig dr. Szent púig István polgárrne-t* r végezte. — Ürömmel közöljük e hirt,  mert I jhuzy Kálmán nagynevű néh. vármegyei főjegyzőnk Ujhá y Lajosnak az öescse, Munkovszky Margit pedig a nagy- tudományu néh. Alarikovszky Gusztáv főorvosnak a leánya.

Járási számvevői kinevezések. Megyén* területere járási számvevőkké a következők neveztettek k i : T o r m a András pénzügyminiszteri számellenór hason ranggal Tornallyára; V o l k ó  Viktor helybeli pénzügyi számtiszt számellenőri ranggal Nyustyára; L  o k c s á n- s z k y  Lajos gyulai pénzügyi számtiszt számellenöri rang gal Jolsvára; D a p s y  Rezső helybeli pénzügyi számtiszt számellenőri ranggal Nandorvölgyre; B r i s z k e r  Réz- mezőtúri kir. adótiszt számtiszti ranggal Rozsnyóra e* G u l d e l  f i n g é n  Elemér gömörmegyei Írnok számtiszt ranggal Feledre.
Kinevezés. W a l l  József helybeli pénzügyi szun- tiszt, állomáshelyén való meghagyása mellett szamellen- őrré neveztetett ki.á t h e ly e z é s . K o n c s k o  István kaposvári pénz­ügyi számtiszt hason ranggal a helybeli in. kir. pénzügy- igazgatóság melló rendelt számvevőséghez helyeztetett at.
Dr. Katona Béla korona-ügyészhelyettes 

halála. Megrendítő gyaszhir érkezett (jsetuekról, hogy dr. Katona Béla korona-ügyészhelyettes, ki rokona: gö- möri Szontágh Pál meglátogatására oda erkezett, 1. hó 20-án este szivszélhiidés következtében hirtelen elhunyt. Régebben panaszkodott már bájáról, s gyógyulás czélja- ból Abbáziába küldték orvosai, de nem ‘ alált javulást és Csetneken oltotta ki életét az élete delén levő 49 éves férfiúnak a halai. — A mily szép és gyors volt megfu­tott életpályája, olyan volt annak vége is, mert szenve­dés nélkül par pillanat alatt végzett vele a halál. — Az igazságszolgaltatas egy kipróbált munkását, a jogasz-vilag pedig egy ragyogó tehetségű tágját veszítette el az el­hunytban. — Egy fényes palya Jett a végzet által hirte­len ketté vágva, a mely nagy veszteséggel sújtotta úgy a közügyet, valamint a gyaszbaborult fiatal hitvest, a szerető gyermekeket és a rokonokat. — Az elhunytnak hulláját f. hó 22 én szállították el Csetnekról Kecske­métre szülővárosába, a hol pénteken temették el a csa­ládi sírboltba.L e g t ö b b  a d ó t f iz e t ö k . Lukács Géza a vmegye főjegyzője a varmegyei „Hivatalos Lap“ utjáu hívja tel a varmegye közönségét, üogy a legtöbb adótfizetök név­sorát a kir. adóhivatalok beterjesztvén, a melyhói a vár­megyei bizottság legtöbb adótfizető tagjainak névsora lesz összeállítandó, 1 hó 30-áig lesz a vármegyei kiadóhiva­talban közszemlére kitéve, hol az megtekinthető és a kifogások vagy észrevételek ezen idő aiatt adandók be hivatalánálK ö z g y ű lé s .  A  rimaszombati konzervgyár rész­vénytársaság évi rendes közgyűlését október bó 17-én tartja a takarékpénztár tanácstermében.
jutalmaz meg fáradságunkért. Belépve az órás ivezetii templom félhomályába, halk éneklés hangzott a magasba egy mellékhajóból, mely discrete zene oly nagyszerűen harmonizált a misztikus félhomálylyal. A mennyezet itt is remek mozaikkal vau kirakva, jelenetek a szentek éle­téből arany alapon, de az arany se ragyogó, hauem fino­man összeolvad az egész tóuusával. É s szemben, az ápsis ivében, fenyegetően, komoran néz ránk egy óriás Krisz­tusig, egyik kezével int a másikban tartott tízparancso­latra. S akar merre megyüuk, mindenütt kisér ez a szigor;; szempár, hogy szinte megrémülünk tőle, mintha itt volna az utolsó Ítélet s ő: eljövend Ítélni eleveuek s holtaiRemek keresztfolyosó köti össze a duomot a régi Benedek-kolostorral, romauizáló, finom berakott oszlopok kai, a végén egy . ut lével, mely meg az arab uralom emléke. Már kissé késő volt a megtekintésre, s az ola>z eustode nem akart beengedni. Rövid gondolkozás után azonban a haszuosat az udvariassal egyesítve, kijelentette, hogy: „Mi olaszok tiszteljük a hölgyeket!“ — tehát a kedvemért beenged, azonbau másik kezét már tartotta a borravalóért.Szép kirándulás a Monte Pellegriuo is, melyre ösz­vérrel szoktak feljutni. Forrón sütött az áprilisi nap, mint uálunk a kánikulában, s a kopár sziklak vakítóan verték vissza a sugarakat. Nem is tudom, mit legelt itt az a szép fehér kecskenyáj, mely könnyedén szökellt egy k szikláról a másikra s utunkon kisért. Végre felértünk a San Rosalia barlangjához, melyet az olaszok kegyelete elzárt a világtól, de melybe borravalóért beengedik az utast. Nedves, sötét kis barlang ez, hol a szent életű királykisasszony vezekelt, belsejében kis oltárral s Rosaii* fehér márványszobrával sírján, melyet már Göthe is meg énekelt. San Rosalia lett Palermo védőszentje, midón a kolerajárvány alkalmával a remete királyleány holttes t  melyet megtaláltak barlangjában, a városban körűivé , a kolera azonnal elmúlt. Tiszteletére templomot és szob­rokat emeltek.Búcsút mondva a szép Palermonak, vasúttal utaztunk czélunk : Taormina felé. Milyen áldott ország ez a Szi- czilia! Milyen gazdagon teremnek völgyei! Az igaz, hogy gén hegyes, s p hpgvpk knpárak. d° annál gazdagabb,



K in e v e z ő n e k  B e d e k o v i c h  Géza helybeli pénziuryi szüiutiszt szánitíllenőri ranggal Gyöngyösre és M e r s i c h  István .1 enő helybeli kir. adótiszt számeilen- ")ri ranggal Kisczelbe járási számvevőkké neveztettek ki.H e ly e tte s ité a . Főispánunk P iá i  Lajos vinogyoi központi közigazgatási szorgalmas és ügyes uapidijast ,urvelőre helyettesképen irnoki ranggal es lizetéssel a toiratni főszolgabírói hivatalhoz Námiorvölgyre rendelte ki.
Kitüntetett postatiszt. Palkó Endre miskolezi posta- es távirdatisztet pusztamezői kiküldetése alkalmá­ból odaadó szolgálata teljesítéséért az ott időzött bolgár 

fejedelem „Nándor“ aláírással ellátott kabinet képevei, *ury monogram mos arany mellűivel és a bolgár lovag­
renddel tüntette ki.

Végrehajtók kölcsönös áthelyezése. Az
igazságügyi m. kir. miniszter Záborszky Sándor torn&ly- lvai es Vcgh Kálmán celldömölki kir. járásbirósági vég-lehajtókat kölcsönösen áthelyezte.

A tiszai ág. ev. egyházkerület f. hó 21-én kei ite meg közgyűlését Nagyvaradon Szentiványi Árpád illeti felügyelő és /elunka Pál püspök el nők lésével.
\ gyűlésen az összes egyházmegyék képviselve vannakespereseik és felügyelőik áltál, megyénkből is számosán vtíSZ£iek részt a közgyűlésen, mely előtt G la u f  Pál fóes K reí- egyházkerflleti főjegyző szép imát mondott. A

‘inifi Árpád megnyitó beszédet, nagy ügyelemmel hallgatták s a hat szabadkirályi városi egyházmegyék fel- oszlá'-tra vonatkozó előterjesztést Dr. Markó Sándor rozs- nvói kir. közjegyző tette m eg; a javaslatot egyhangúlag elfogadták. — G la u f  Pál lójegyzó előadta a theologiai tanügyi szervezetre vonatkozó javaslatai, amit az összes esperességek helyeslő nyilatkozataik alapián a közgyűlés általánosságban egyhangúlag elfogadott, a részletekre tett e<perességi módosításokat pedig esetleges figyelembevétel vegett az egvetemhez felterjeszti. Előadta, hogy a theol. akadémiák fentartásából származó terhet aránytalannak tart|a. mert helyes, igazságos arány az volna, hogy az összes fentartó költség viselésében a négy kerület egyen­lően osztozzék, mert a theologiai lanügy mind a négy kerület közös ügye és érdeke. A theologiai akadémiák­nál szervezendő tanári létszámra nézve ha hat tanszék rendszeresittetnék egyenlően mindhárom akadémiánál, az ebből származó nagyobb íentartási járulékot a közgyűlés megajánlja A közgyűlés ezután Glauf Pál főjegyzőnek élénk elismerését fejezte ki — Az ezen napon délben tartott nagy banketten lelkesen ünnepelték a mieinket sC */ *különösen Szentiványi Árpádot, llevessy Bertalant és 
G la u f  Pált stb.

Tiszti o r v o s i v i z s g á k .  Az idén Budapesten tartandó tiszti orvosi vizsgálatokra varmegyénkből: l)r. 
Tóthy János jolsvai körorvos, Dr Glatter Béla rimaszé- esi magánorvos és I>r. Deutsch Miksa volt ujautaivölgyi gyári orvos jelentkezett.

Hangverseny és tánczestély A rimaszombati egy. prot. főgimnázium tanari testületé és igazgató ta- nácsa a jubiláns és felavató ünnepségek napján október 
11 én este ti órakor művészi hangversenyt is rendez a tornacsarnok díszes, óriási termében. Különös tekintettel és figyelemmel művészi szórakozásban oly ritkán része­sülhető hölgy közönségünkre. A hangversenyt — melynek készülő minden egyes pontja kivaló műélvezettel kecseg­tet — tánez követi, melyben szintén régen volt már ré­szük szépséges asszonyainknak és leánykáinknak.

A  rendőrség1 ügye Városi képviselőtestületünk tudvalevőleg egy bizottságot küldött ki. melynek telada- tava tette azt, hogy a rendőrség szervezésében szükséges változtatásokra vonatkozólag javaslatot tegyen. A bizott­ság a napokban tartott ülést Dr. Kovács László polgár­mester elnöklésével s azt határozták, hogy egy évi 12UO koronával dotált rendőrfogalmazói állá" rendszeresítését javasolják A  fogalmazónak főköteles'ége volna a rend- órlegénység felett való nagyon is szükséges közvetlen felügyeletet gyakorolni.
Az uj leányiskola épületének tervével foglal­kozott t. hu 23 án a városi képviselőtestületből e czélra kiküldött bizottság a polgármester elnöklete alatt Úgy

hallottuk, hogy a bizottság a tervet elfogadta és kivitelre j ajánlja a tanácsnak. Az uj épület körülbelül 180000 ko­ronába fog kerülni.
E v . r e f. papazenteléa Szepsiben A  tiszán- inneni ev. rét. egyházkerület őszi rendes közgyűlését ez évben az Hbaupnegyei Szepsiben fogja tartani t. hó 25 én s kővetkező napjain. Még pedig 25-ikét az 1003 s 1004. években megválasztott itju lelkészek felavatására lógja szentelni. Vármegyénkből ez évben csak Lökös Sándor páskaházai itju lelkész tog felavattatni. — Magán a köz­gyűlésen azonban vármegyénkből többen tognak részt- veuni. így pl. a többek között: F a yy  Pál esperes, t a r -  

kas Abraham egy. m. gondnok, Bornemisza László alispán, Lukacs Géza vm. lójegyzó, mint egybm. tanács bírák, dr. Veres Samu jegyző. Czinke István, Sághi Sándor. Vattay László, Buzi Marton, Csabay Pál és Jléz László lelkészek.
A  postaigazgató búcsúja B e n e  Bobért kir. j tanácsos, kassai kir posta- és tavirdaigazgató az országos postajárat igazgatójává neveztetett ki Budapestre, s uj állását rövidesen el is foglalja. A Kassáról távozó posta­igazgató városunkban is több Ízben megfordult hivatalos útjában, s általában nagy tiszteletnek és népszerűségnek örvendett. Mint kiváló, pontos lótisztviselő, ki hivatalos állását nagy buzgalommal es sok tudással töltötte be, az előléptetést valóban megérdemelte Tiszteletére bucsuzása alkalmából Kassán folyó hó 24-ikéu szombaton az igaz­gatóság és a kerület tiszviselői az „Europa“ szálló nagy­termében fényes bankettet rendeztek, melyen városunkból T e r n y e y  Janos a posta* és tavirdahivatai vezetője vett reszt. A megüresedett helyre igazgatóvá P á l  Imre volt budapesti posta és tavirdatauaesos neveztetett ki.
A  helybeli á l t .  ipartestületi nyugdijegyesület választmánya %és felügyelő bizottsága folyó hó 25 én d. e. 11 órakor a városháza tanácstermében ülést tart
A z  idei téli menetrend. A  vasúti téli menet­rend a fülek — miskolezi vonalon annyi változassál jár, hogy a gömörsidi őrháznál a személyvonatok a télen át rendesen meg fognak állni.
Városunk külső képének csinosodása mindjobban kezd kidomborodni. A Ferenczy-utcza uj járdája már készen van s az utón átvezető hid is szépen rendbe hozva. Az állami gyermekmenhely hatalmas épülete már tető alatt van s most a vakolás munkálatai tolynak. A Deák Perencz utcza is csinosodik, s egész nagyvárosi színezetet nyer az üzletek u , modern es ízléses portállal való díszítése folytán Egyszóval „külsöképen“ haladunk !A  h e ly b e l i  P o l g á r i  O lv a s ó k ö r  választmánya I hó 23 au Bábeli) Miklós elnöklete alatt választmányi ülést tartott, melyen az elnöki és pénztári előterjesztések tudomásul vétettek s elhatározták, hogy a hátralékos tagsági dijak behajtását szigorúan fogjak szorgalmazni. A választmány a grot Andra^sy Denesué hullájának a mauzóleumba átszállítása alkalmából október 2d au három tagú küldöttséggel képviselteti magát s a ravatalra az Olvasókör nevében koszorút helyez.A g a r á a z - v e r a e n y . Mint már jeleztük, a gömör- megyei agarasz-egyesíilet f év október hó 8 áu és kö­vetkező napjain tartja versenyét a dobrai fensikon. Az érdeklődés mar ezideig is nagy a verseny iránt. Értesü­lésünk szerint agarakat neveznek; F á y  Antal, líámos Aladár. Hámos Antal, Putnoky Mór, Szakáll István, 

Szeleczky Zoltau, ifj. Szontayh Zoltán, Gróf Vay Dezső, Gróf Vay Ádam, Br. Vécscy és még többen. Ezzel is­mét visszatérnek a Sajóvölgyéröl a Rima kies völgyére az agarászuk. mert itt sokkal kedvezőbb a talaj. Ismét alkalmunk lesz tehat gyönyörködni a szép és előkelő közönségben és a deli lovasokban Találkozó 8-áu reggel ‘J  órakor a dobrai fensikon a dobrai korcsmánál. A ban­kett pedig 0 eii este lesz a rimaszombati kaszinóban. A siker é r d ib e n  igm nagy tevékenységet lejt ki llámos Antal, a fiatal garda egyik tagja.J ö n n e k  a  e z in ó a z o k  A régi jóbirü Dorn b a y  szinészpar 10 tagból álló társulatával folyó hó 28 án óhajtia 8— 10 előadással bérletét városunkban megnyitni. Az engedély iránti kérvényt a városi tanácshoz mar be­

adták és usy értesülünk, hogy a tanács azt meg is fogja adni. Előre nem akarunk kritikát Írni a jeles kis tár­sulatról. csak annyit jelezünk, hogy több komoly, vidéki lap valóságos dicsczikkekben emlékezik meg előadásaikról. Repertoirja változatos, az előadások lelkesek es igazi színvonalon állók, a darabok kiállítása eleg gazdag ruha­tárra mutat a mi szintén a komoly művészi foglalko­zás jele s a mely nemcsak kenyeret kér, de hivatásának is áldozni tud és a mivel a közönség magasabb igényé­nek megfelelni is kepes. Régen ismert sziuészpárral fogunk találkozni a színpadon, a kiknek alakítása eleven és nem mesterkéltek. Minden alakításukon meglátszik a psychologia, az emberi lélek és természet tanulmányozása és ismerése ; a siker pedig a határozott művészi tehet­séget mutatja. A  társulat kiváló tagjai D o rn  b a y  Mihály és neje. S z a 1 a i Róza, G a b o s  Fereucz, B 61 e z n a y, stb., ez utóbbiakat még nem ismerjük, de ismerve a művészi pár jó ízlését és intelligentiáját, meg vagyunk győződve, hogy csakis kiváló erőket szerződtetnek.
Dalárda Darnyán Örömmel értesülünk, hogy

Femes Sándor, a darnyai ev. ref. egyház üatal tehetsé­ges kántortanitója 40 tagból álló dalárdát szervezett.
Az állami borital éa huafogyaaztáai adóbeszedési jogát városunk é.vről-évre megváltotta, miáltal a közszükségletek fedezésére néhány ezer korona bevétel­lel szaporodott a városi kassza. A  lolyó évben azonban a pénzügyőri közegek igen sok adótárgyat puhatoltak ki úgy, hogy az eddigi 21.000 korona helyett 25.000 ko­ronáért akarta a k'nestár varosunkkal a megváltási szer­ződést megkötni, mi természetesen városunkra tetemes anyagi kárral járt volna. Hatóságunk közbejárására azon­ban sikerült az ügyet oda terelni, hogy a város érdekét a magas kincstár jóindulatú figyelemre méltatta s elren­delte, hogy a megváltási szerződés az 1005— 7. évi idő­szakra az utolsó 3 évbeu űzetett 21 OO0 koronáért váro­sunkkal megkötendő. Most tehát már csak hatóságunktól függ, hogy ezen jövedelmi forrást a küzszükségletek fe­dezésére kellőleg kihasználja.
Szerencsétlenség a géppel. Fűrészen a mag­nezit finomításnál a vaslapátolo, T o m a s  ka  Mihály 30 éves napszámos jobb karját, f. hó 14-én, munkaközben odakapta s a szerencsétlen ember menekülni nem tudott, a nehéz vas összeroncsolta és elszakította jobb karját. Súlyos sérülésével beszállították a közkórházba.
Közrend elleni kihágás Arról értesülünk,hogy Pulfala községben a falusi legények az arra járó kocsikat és kerékpárokat megtámadjak, kövekkel hajigál- ják és a lovakat ijesztgetik. A mennyiben inár több pa­nasz emeltetett, ajánljuk e rakouezatlan legényeket az illetékes hatóság figyelmébe.M u l a t s á g  Jenén. A  jénei ifjúság október hó 2-au Jenében (ev. ref. iskolában) az alakítandó dalkör javára tánczmulatságot reudez.
Kazánfűtői ó« gőzgépkezelői tanfolya*

mok. A kassai in. kir. allami felső ipariskolában 1. évi október hó 15-én külön tanfolyamok nyílnak meg oly géptulajdouosok és lakatos-, kovács-, rézmüiparosok ré­szére, kik a stabil gózkazauok, illetve stabil gőzgépek kezeléséhez szükséges elméleti és gyakorlati szakképzett­séget megszerezni óhajtják. A stabil gőzgép kezelői tan­folyamra általában csak olyanok vehetők föl, kik előzőleg a kazánfűtői és lokomobilgép kezelői tanfolyamot sikere­sen elvégezték, vagy az erre vonatkozó törvényes képesí­tést megszereztek. A kazánfűtői tanfolyamra felvehetők kazáutütői gyakornokok és ezen pályára készülő napszá­mosok is ha a magyar nyelvet bírjak s az irás-olvasás- és számolásban jártasak. Beiratkozhatni — a szabálysze­rű 6, illetve 10 kor. lieiratási dij lefizetése mellett — bármely napon d. e 8 es 10 óra között az int. igazga­tóságnál. Az elméleti tauitas a hétköznapok esteli, a gyakorlati demonstratiók a vasárnapok délelőtti óráiban tartatnak. A tanfolyam végén teendő kepesitó vizsgalatok eredményeihez képest a hallgatók a kazauok, illetve stabil- gőzgépek kezelésere törvényesen följogosító bizonyítványo­kat nyernek.
du«abb völgyeiben. Vonatunk gyorsan robogott sűrű na­rancs és czitromligetek közt, hol a fák egész sárgák vol­tak a dús terméstől s ime, a gyümölcsöt még le se szed­ték, már is bájos, fehér virágai édes illattal töltötték be a levegőt. A vasút mentén emhermagassagn vastag kak- tuszsövény fut végig, itt ott olajfaligetek tűnnek fel s a rét mellett óriás pelargóniabokrok piroslanak, tarkazva mindenféle fehér, sárga és lila virágokkal. Mint egy óriás virágos kert. úgy néz ki Sziczilia, s a mi növényt mi nagy bajjal üvegházban nevelünk fel. az itt vadul tenyé­szik. A vonat gyakran a tengerparton visz el s mi tele tüdővel szívjuk be az enyhe, fűszeres levegőt. Az em­berek a parton sószáritókat csinálnak, hol a vizet kiszá­rítva. a tiszta tengersót nyerik. Ámde közeledünk Catá Diához, a lávavároshoz, már mindenütt feketés köveket látunk, sőt még a tengerben is hatalmas lávasziklák emelkednek. IS ime, előttünk az Etna, ezen csaift hegy- órias, mely nyugodt kúp formájával s beborított feh^r Csúcsával oly barátságosnak riez ki s mégis alig 200 éve eltemette ( ataniát. A mai Catania csak a régi romjain**pült fel. Csak egy finom, alig lat ható füstoszlop sejteti az utazóval, hogy ez a barátságosan pipázó öreg ur néha igen mogorva is tud lenni.Azonban a legszebb kilátást az Etnára Taormina, a mellbetegek e regényes fekvésű telelőhelye, nyújtja Ha naplementekor felmegyünk a teatro greco impozáns romjaihoz s magunk előtt látjuk a kék tengert számtalan szeszélyes beszökelléseivel a szárazföldbe, a meredek vad begyeket, melyek sziklái függélyesen emelkeduek ki a tengerből, úgy. hogy terraszokat kellett építeni, ha egy kis horizontális helyet akartak a lakók, s mind e magas begyeket jó darabbal dominálva az egyedüli szabályos kupalaku Etnat, melynek hófödte csúcsa a lemenő nap tói lassan rózsaszínűvé válva csillog, úgy megértjük, hogy miért építették ide a görögök nyaralóhelyüket s miért tódulnak ide az angolok telelni. S el is képzelhetjük, micsoda isteni ól vezet lehetett igy. szabad ég alatt, jó színészektől Sophokles tragédiáit végig hallgatni, mely hez a legszebb háttérről maga a természet gondoskodott, mert hisz a nagy koriutusi oszlopok mögül mindenütt átkandikál a felséges panoráma.A San Maloi kirándulás alkalmat nyújtott megeső

dálni a múlok bámulatos hegymászó képességét. E sze­gény talucska egy sziklás hegy tetején épült, hova foly­tonos lépcsőzetes, meredek ut visz fe l; ezen lépcsőkön legnagyobb könnyedséggel ugrálták fel a múlok. fent meg egy kecske sétált a szakadék falán, akar a légy. San Maiéból remek kilátás nyílik az Etnara s az összes hegyekre; egy kis fiú rögtön el is vezetett a régi vár­romokhoz s mindenáron szolgálatot akart tenni a borra­való kedvéért. Kezdte a környező hegyek nevét magya­rázni. de midőn látta, hogy úgy is van vezetőnk, virágot tépett le s nyújtotta át A hatás nem volt kielégítő; ekkor széles kaktus-leveleket vágott le s zsebkésével egy pár pillanat alatt szabályos koronggá vágva, ügyes atlétái mozdulattal a szédítő mélységbe hajította, mint századok előtt tán ugyanitt a diskost vetettek a görögök.Elbúcsúzva az Etna szomszédságától, Syracusába tartottunk. Azonban a mai Syracusa nyomába se léphet a réginek s ma is csak a hajdani dicsőségéből tengődik. Kereskedelme nincs, kikötője most már nem sokat ér, egy piszkos, szegény, jelentéktelen kis olasz varos, me­lyet az idegenek csakis a múlt emlekei miatt keresnek tel. Mellette terülnek el az egész régi város romjai igen jó karbau, különösen az Anliteatro. melynek körülvezető folyosói, hol a vadállatokat tartották, egész jók még. — Érdekes a teatro greco fölött vezető Via délié Tömbe, mely köbe ásott utcza olyan ki halt, szomorú benyomást tesz két oldalt kiboutott, kifosztott sírhelyeivel.Végigmentünk a latomiákou: ezek óriás kőbányák, hol a pörögök 7000 fogolylyal is dolgoztattak egyszerre. Szegéüy szerencsétlenek, kik egész életüket itt töltötték keserves munka közt, nem sejtették, hogy az idő e si­ralomhelyet mily bájossá varázsolta át. Karcsú cziprusok nyúlnak a magasba, sötét lombjaikkal szomorú ellentétet képezve a kisebb gömbölyű czitrom és naraucs fákkal, az utmentón sűrű myrtus-sövény bóditó illatával tartóz­tatja az utazót s a merre a szem néz, tarkaszinü virágok dudvaként verik ki magukat a földből. E vadregényes védett liget fenséges csendjét csak a madárdal szakítja meg S e kellemes csendben sétálva, észre se vettem, hogy ime, egy kúszónövénnyel befutott fal állja el uta­mat, melyen egy magas kagylóvonalu nyilas vezet a sö­tét „Dyonisus füle“ nevezetű barlangba. E barlang ak-

kustikája oly csodás, hogy ha egy selyerapapirt szettépünk, mint ágyudörgés visszhangzik a tálakon s tán ezért mond­jak, hogy Dyonisos Tyran idezarta politikai foglyait s feut egy rejtett nyilason kihallgatta leghalkabb súgá­sokat. Es ezután egy mystikus városba szálltunk le : a katakombák földalatti labyrintbjébe, mely az egész város alatt kanyarog. Egy kiaszott, askétszerü öreg barat barna csuklyával vezetett, előttünk lóbalvu egy füstölgő, bűzös kis olajmécset, melynek pislogó láugjáual áruyékaiuk hosszúra uőve, kísértetiesen suhantak el a nedves falon. Mily sötét, dohos, tekervényes folyosók, telve a keresz­tény fanatizmus emlékeivel. Oldalt sötét űrök, mely majd mindegyikében egy martyr vagy szent teteme nyugodott, a folyósuk keresztezését kéjiezó sziik hely pedig az isten- tiszteletnek fenntartott szegényes kápolnául szolgait pri­mitív falfestményekkel. Mennyi vér, mennyi szenvedés fűződik minden kőhöz, minden talpalatnyi helyhez s a halvány arczu öreg barat köuyórteleuül sorolja fel a mar- tyrok külümbözó halálnemeit s kínszenvedéseit.Mily jól esett újra tüdőmet teleszivni a jó friss tengeri levegővel s a sziklakon megtörő habok zajával elűzni e rémes kísérteteket. Bármily csöndes legyen a tenger, itt a syracusai parti sziklákon folyton mozog, zajong, miutha bosszantaná az örökké nyugodt, törhetet­len szikla, tajtékozva ágaskodik, dühösen nekiugrik a gátnak s aztáu megtörve a mélybe veti magát.A papyrus nádat a görögök élő eiulékekéut őrzik a lakosok Sűrűn növi be az Anapo folyó partját, melyet sokan látogatnak meg, de a növényeket szigorú őrizet véd meg a letópóstől. És e nádból készítik a papyrus papirt, melyet a mai nap már sehol a világon nem csi­nálnak s melyet ép ezért drágán, mint monopóliumot árulnak a dohauytőzsdékben.Szomorúan álltunk a födélzeten, midőn hajónk las­san távozott a kikötőből, szelíden riugatva a sirocco által előidézett hosszú hullámokon s néztük, a mint a lemeuó nap s a felszálló ködök színes lepelbe burkolták a távozó szigetet. Bonay K ynya%



Házasság. N é m e t h  Emi! Vámo^mikoláról f. hó 21 hu vette Dőiil H ó i t  m a n n Arankát Várgedén
A  vásártér rendezése Említettük múltkor, hogy a vásártér rendezése ügyében kiküldött bizottság alapos tárgyalás alá vette az ügyet. A bizottság elfogadta a Kerekes állatorvos tervét., melynek kivitele az u| be­rendezéssel mintegy 20000 koronába log kerülni. — A költség a felveendő nagy kölesön hői nyer fedezetet A terv kivitelének részleteire nézve a tanaesboz javaslatot tesz a bizottság.
Kövezetét kérnek a tamásfali utezában. Elismer­jük, hogy jogos és méltányos azoknak panasza, kik a tamásfali utczába kövezetét kérnek; mert a varosnak nemcsak egy irányban, de minden irányban fejlődnie és baladnia kell. A mint tudomásunkra jutott, tervbe is vétetett már ez utczának rendezése, s ismerve polgármes­terünk érdeklődését és tevékenységét, reméljük, hogy az a többi utczákkal fokozatosan rendezve lesz.A  „ H á r o m  R ó z s a “ épület átalakítási terve elé városunk közönsége élénk érdeklődéssel tekint. Tudja mindenki, bogy a régi időben, mikor az istállókat be­szüntették. a város nagy összeget fordított az építkezésre; de sajnos, a helyiségek ma már olyanok, hogy az utasok és városi közönség igényeit egyáltalán ki nem elégítik. Hogy mást ne említsünk, elég annyit felhozni, bogy a téli mulatságok alkalmával a szüuórára a táuczban föl- melegedett hölgyek könnyű ruhában egészségük és testi épségük koczkáztatásával voltak kénytelenek a régi ka­szinó helyiségébe a nyitott folyosón átmenni. Meg aztán milyen rondaság milyen dögletes bűz árad itt minden­felé! Egyszóval elérkezett immár az ideje annak, hogy városunk ez egyetlen nagyobb szálloda-épülete minél előbb átalakittassék. és a városi elöljáróságot kérjük is. hogy az építkezés ügyét ne engedje elhalasztani ad graecas calendas.
Áthelyezés. A m kir. igazságügyininister Kemény Géza szerencsi kir. járásbiró>ági Írnokot a tornallyai kir. járásbírósághoz helyezte át.
Titokzatos bűntény. A városunkban is ismert 

Valent István rimabányai kovácsmester, ki faedények eladásával is foglalkozott, múlt pénteken Breznóhányára ment a vásárra rendes fuvarosával Morvái Jánossal A vásárról a megrakott társzekéren vasárnap jöttek haza s útközben sokat ittak. úgy. hogy a gazda meg a fuvaros is erősen italosak voltak Vasárnap este 6 és 7 óra kö­zött Hacsaván látták Őket a szekér elején ülni, de mikor éjféltájban Likérre érkezett a koc-d, az országúton fel­fordult s a faedények széthullottak. A felrakásnál segéd- !•fkező emberek látva, hogy Valent nem volt a kocsin, kérdezősködtek utánna A kérdésre állítólag azt lelelte Morvái, hogy gazdája Tiszolczon vonatra ült s úgy megy haza Rimabányára Nagynehezeu útnak indult aztán Morvái s hajnalban hazaérkezett Itt meg azt mondta, hogv gazdájáról nem tud semm't. A szpgény Valent Istvánt ezalatt a késő éjjel fuvarozók a hacsavai két magnezit-telep között levő országút közepén elvágott nyakkal, vérbe fagyva - -  halálhörgések között találtak s hogv megakadályozzák a még esetleg később jövő fu­varosoktól való elgázolást — az ut melletti árokba von­szolták az embert, ki ott csakhamar kiszenvedett. Korán reggel bejelentették az esetet a fö>zolgabirói hivatalnál, honnan távirati értesítés mpnt a bírósághoz s még aznap — hétfőn — délután Cseh István vizsgálóbíró, dr Zc- 
hery és dr Kármán orv -sokkal a helyszínére ment és a booczolást elrendelte. Ekkor kiderült, hogy a Valent nyaka át van vágva s mind a kvt oldalán 7 bordáin el­törve s bal könvöke kificzainodva. — A hullat leiénv- 1 képeztek s a vizsgálat megindult. A gyanú Morvái felé ! irányul, ki azonban tagad iá. hogy ó követte volna el atettet, s különben is nagyon részeg volt — A tragikus

•»véget ért 58 éve- ember hulláját Rimahányára szállítot­ták még hétfőn éiiel s másnap a közi-égbeliek nagy rész­véte mellett eltemették.
Bűvész estély Kalthazár, az or-z.ígo- uevü bű­vész múlt vasárnap és kedden — két e-tén meglehetős érdeklődés mellett tartott előadást a Három Rózsa nagy­termében. A közönség mindvégig élénk figyelemmel kí­sérte a pompásan sikerült mutatványokat, melyek közül nehány valósággal bámulatba ejtő volt A hasbeszélés Balthazar meghűlése tolvfáu nem ment olyan jól, mint más alkalommal, mikor itt járt. de azért jóizüt mulatott a publikum a bűvész tréfás társalgásán.
Megrendítő szerencsétlenség Rozsnyón a iLissauer-féle deszkametszőnél múlt szombat este nagy j szerencsétleuség történt. Hat óra után még egy kocsi fát akartak kiwaggonirozni s K r i s t ó f  Lajos berzélei lakos kovácsmester kibontotta a fát összetartó kapcsokat, mire a nagy fatömeg alázúdult s maga alá temette a vigyázatlan embert Egészen összezúzta derektől lábig, s a szegény fiatal ember, ki még csak félévtől házas s nejével a legszebb egyetértésben, boldogan élt, menten szörnyet halt. A megejtett orvosi vizsgálat konstatálta, hogv a halált a zuzódás következtében beállott nagymérvű belső vérzés idézte elő.Gyüm ölcafakedvelok figyelm ébe. Az ung­vári állami faiskolából ez év Őszen s a jövő tavaszon több ezer gyümölcsfaoltvány kertiI eladásra, következő gyümölcsnem és fajtákból, alma: Téli arany parmén, Jonathan Török Bálint. Barker Peppin, Casseli Gősdonki és Carmeliták renetje; körte: Téli Esperes Hardenpont, Liegel, Erdei E j ri Pisztráng. Vilmos. Napoleon. Guyot, Bőse, Boisbunel Szőke körte; szilva: oltott beszterczei. Zöld ringló, Altban. Monfort. A gen i; cseresznye; He intze. Coburgi. nagy fekete ropogós; inegygy ; Horten­sia. Eugénia, Spinyol megygy. végül kajszi-, őszi haraczk és mogyoró, többféle fajtákban. Az árak 60 és 40 fillér, minőség szerint, ehhez jön a csomagolási és szállítási költség. Lehet kedvezményes árakért is folyamodni a földmivelésügyi magas minisztériumhoz, a folyamodásra 1 koronás bélyeg ragasztandó A gyümölcstermelő t kö­zönség saját érdekében cselekszik, ha szükségletét őszkor szerzi be, mert őszi ültetésnél — a zordabb vidékek kivételével — a fák sokkal jobban fogannak s őszkor a faiskolai teljes készletekben jobban lehet válogatni,8 nem lévén a faiskolákban annyi munka, mint tavasz­kor, sokkal pontosabban lehet a vevőközönség kívá­nalmainak eleget tenni Olykor megtörténik ugyan, bogy őszkor a fák fagyos időben érkeznek s nem lehet

ültetni, ilyenkor a fák elvermeltetnek, de ez is mert tavasakor, a kedvező idő beálltával azonnal hozza lehet fogni az ültetéshez s nem kell a lakta varakozni, a mi tavaszkor gyakran megesik, mert ekkor a t emee-  sek a beérkezés sorrendje szerint intézteinek el.
Kimutatás Gömör Kishont megyében uralgó ra­gadós állati betegségekről ; ,1 Lépje n e : Kraszkó, GömörMd, Jolsva.2 Kühkór: Rá hó3 Veszettség: Kokova Rimaszombat, Keled. Han­gi,ny, Maiom. Abafala, Aggtelek Őseinek, Feketéidtől*, IVlsücz, Pótermány, Vigtelke, Holtlebota. Jolsva Kis- röeze, Kövi, Nagyröcze, Nandrás, Polonka, Sumjácz,Siivete, Szásza. Vizesrét.4 Km indós száj- és körömfájás: Sóreg.5 Sertésorbánce: Kövecses, Esetnek, Genes, Nagy- Hnyilecz. Rudna6. Sertésvész: Baradua, Cserencsény. Dobrapatak,Fűrész. Hrussó. Kiette, Kraszkó, Nyustya. Liker. Lipócz, Orlajtörék, Pápocs, Ráhó, Rimabánya. Rimabrézó, S/.i- 1 i>tye, Sztrizs, Zeberje, ALóbangony, Csorna, Harmacz, Lányi. Padár, Rakottyás. Rima-zécs, Sőreg, Szentsimon, Tamási, Uzapanyit Zabar. \elkettye, Abalala, Alsófalu, Alsókálosa. Beje, Felsőszuha. Hanva, Hosszúszó, Lénárt- fala, Lókösbáza, Máié. Méhi, Oldalfala, Pelsüczardó, Put nők. Ragály. Runva, Sankfala Szentkirály, Zsór, Zubogy, Betlér, Borzova, Felsósa|ó, Jólész. K.-H.-Hosszú­rét. Szilicze, Jolsva, Nagyröcze. Nandrás, Polonka.Szerkesztői üzenetek.K y n g a  urleánynak. .lókor érkezett, mindenkor készséggel, örömmel közöljükI f J .  C z  . . . . tanárjelölt Budapest, <'sinos tárezáját köszö­nettel vettük, a jövő számban adjuk és jövőben is szívesen várjuk*

Hirdetmény.A Fazekas Zsaluzsány község bolt- es korcsmaépü- létéinek bérbeadására f hó 29 ik napjára kitűzött árverés 
nem fo g  megtartatni.

Az elöljáróság

Házeladás és bérbeadásA rimaszombati ev. ref egyház tulajdonát tevő s a Fzijjártó-utczában 20. sa alatt fekvő 
kántori lak, a melléképületekkel, udvarral, kert­tel eladó ;az ugyanazon egyház tulajdonát tevő régi 
gimnáziumi épületben több lakosztály,a kívánt s az egyház által is czélszerüeknek talalt esetleges átalakításokkal s javításokkal bérbeadatik Úgy a venni, mint a bérleni kívánok felkéret­nek. hogy alólirtnál jelentkezni legyenek szívesek. R maszombat, 1204 szeptember 201 — 2 Baksay István, egyh. főgondnok.

Kiadó lakás.
Két utczai szol'ti, előszoba. honvha és élés- 

kamrából álló lakás november 1 -töl kiadó 
Já n o si u tcza  27., földszint.

W  Kiadó - mRimaszombatban, az Erzaóbet-tór legna-
*gyobb forgalmú részen egy bolt - nagy kirakat­ablakokkal, — hozzá tartozó raktár-helyiségek ésUkassal 1905. óv február hó 1-től bérbe kiadó — A feltételek iránt tudakozódni lehet:

idb Oaskó János és társa bórkereskedésében.6-*
Putnoki ó-bor.

Ujlaky Ilona városkerti vendéglőjéből — utczán át hordva — kitűnő minőségű putnoki ó-bor 32 
krajczárjával — HZ üzlet feloszlatása miatt — ki­csinyben vagy nagyban eladó — Ugyanott kerti asz­
talok és székek egyenként vagy összesen szintén eladók 6 —3

Kiadó lakás.F g y  lak ás, m ely 3 és m eI lék heIy iségek Löl k o n y h a k e ltte l, folyó <*vi
bérbe kiadó. H o l ?hivatal;! Lan

szoba, kon yh a, kam ata á ll, hozzá egy  darab 
november h ó  1 - t ó lmegtudható <* lap kia«b

Eladó burgonyaVálogatott, kitiiuö iniiiű.séfzii UH) mm. „rózsa" , 100 mm. „k in cse m “ burgonya b á n ré v e i állomás­n á l eladó. S a jó p ü s p ö k i g a z d a s á g
00
0000
o00000

Eladó.Rimaszombatban :i Kossuth Lajos-utcza
7. szám alatt levó földszintes sarok ház. mely 6 szoba, konyha, kamara és a hozzávaló mellék­helyiségekkel. valamint pinczehelyiségekkel is bir, szabad kézből eladó.Továbbá eladó a cserencsényi-uton — az or­szágút felé fekvő részen — 20 hold szántó 
és rét.Értekezhetni lehet Dapsy József tuia - donossal 1—3

o00000u00000
M eghívó.A rimaszombati konzervgyár részvény­

társaság az 1903 -904-ik üzletéviremi es k özg\ ül esetfolyó évi október h u  17-én — hétfőn — délután 2 órakor a takarékpénztár tanácstermében tartja.A közgyűlésre a t részvényesek ezennel meghivatt akA  k ö z g y ű l é s  t á r g y a i :1. Az igazgatóság jelentése az 1 9 0 3 -4  ;k iizletevról2. A felügyelő bizottság jelentése az év; zárszám­adás es a merleg megvizsgálásáról.3 A  mérleg megállapítása.4. Az igazgatóságban megüresedett két hely be­töltése.5. Esetleges indítványok.Rimaszombat, 1904. szeptember 2ü.
Az igazgatóság

Ház-eladás.Rimaszombat egyik legtöbb forgalmi pontján: a Ferenczy-utcza 6 szám alatt 515 □ -öl területen épült két kőház: négy 3 szobás laká­sai; továbbá: a Kmetty-utcza 11. bz  alattikőház, egy 3 szobás teUó és egy 2 szobás pineze lakással és melléképületeikkel alkalmi vetel követ­keztében kedvező fizetési feltételek mellett örök ároneladó. Értekezhetni: Benyó Béla, tulajdonosba!6—*
Hirdetmény.

T iszo lcz nagyközség elöljárósága közhírre teszi, hogy a község tulajdonát képező „P s z o ta “ , 
,,0 -vám“ nevű korcsmaépületeit és D jan isk a-  
féle m alm át fűrésszel a folyó évi ok­
tóber hó 3 - á n  délután 3 órakor tartandó árverésen 1905. év január 1-töl egészen 1907. év deczember 31-ig Lérbe fogja adni.Ugyanakkor örök áron eladja az „A lsó  
m alm ot“  és „S ö rh á z “  épületét is.

fÁrverési feltételek az elöljáróságnál bár­mikor megtekinthetők.Tiszolczon, 19G4. szeptember 10 én.
Setin a Já n o s, K ran kus Já n o s,jegyző birohelyeites.

Ü gy v é d i, szolgabirósági, 
községi k özigazgatási nyom tatványok

a legú jab b  m iniszteri rendelet szerint, továbbá

l

mindenféle irodai szerek jutányos árban kaphatók;

I f j .  R Á B E L Y  M I K L Ó S
könyv- és papirkereskedésében Rimaszombat, Deák F.-u tcza.Ugyanott könyv- és kőnyomdai munkák,könyvkötések díszes és egyszerű kivitelben elvállaltalak.
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